
SIDE SCABBARD BOLT SNIPER RIFLE - SIDE SCABBARD FOR BOLT
SNIPER RIFLE-COYOTE BROWN

Store Your Sniper Rifle Easily

The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side Scabbard is a novel carry solution
for users with heavy-duty precision-rifle platforms looking to haul their guns
over distances. The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side Scabbard comes
equipped with a hook-and-strap mounting system that is compatible with
many MOLLE-type pack-attachment systems available on the market today.
Comes in coyote, military green or multicam Weight: 1.5 pounds Dimensions:
34 inches x 7 inches x 3 inches The Eberlestock Bolt-Action Sniper Rifle Side
Scabbard is designed for use with rifles equipped with large optics and bipods,
but the company warns that the pack may not fit on guns equipped with the
Accuracy International chassis.

Attributes

Name: SIDE SCABBARD FOR BOLT SNIPER RIFLE-COYOTE BROWN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080021
Mfr. No.: A2LSMC
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 864mm
UPC: 812028012350



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
English: Safety Instruction Guide for Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
Français: Guide de Sécurité pour le Fourreau Latéral pour Fusil de Sniper à Verrou Eberlestock
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Fondina Laterale per Fucile da Cecchino a Otturatore
Eberlestock
Svenska: Säkerhetsanvisningar för Eberlestock Side Scabbard för Bolt Sniper Rifle



Sicherheitshinweise für den Eberlestock
BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
Einführung
Der Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard ist eine innovative Tragelösung für
Hochpräzisionsgewehre. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die
folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetze es gegebenenfalls.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Gewehr sicher im Scabbard verstaut ist, bevor du es transportierst.
Vermeide es, das Scabbard in überfüllten oder gefährlichen Umgebungen zu verwenden.
Achte darauf, dass alle Riemen und Haken ordnungsgemäß gesichert sind, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen des Gewehrs zu verhindern.
Verwende das Scabbard nicht mit Gewehren, die nicht mit großen Optiken und Zweibeinen ausgestattet
sind, es sei denn, du hast die Kompatibilität geprüft.
Beachte, dass der Scabbard möglicherweise nicht für Gewehre mit dem Accuracy International Chassis
geeignet ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Scabbard:1.

Überprüfe den Scabbard auf Beschädigungen oder Mängel.
Stelle sicher, dass alle Riemen und Haken intakt sind.

Befestigung des Gewehrs:2.

Lege das Gewehr mit der Laufseite nach unten in den Scabbard.
Stelle sicher, dass das Gewehr sicher sitzt und die Riemen um den Lauf und den Schaft gelegt sind.
Ziehe die Riemen fest, um das Gewehr zu sichern.

Transport des Scabbard:3.

Trage den Scabbard über der Schulter oder am Rücken, je nach Vorliebe.
Achte darauf, dass der Scabbard nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Nach der Nutzung:4.

Entferne das Gewehr vorsichtig aus dem Scabbard.
Lagere das Scabbard an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Textilien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Scabbard sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
an die zuständige Behörde in deinem Land.

Diese Sicherheitsanweisungen sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side
Scabbard sicher zu nutzen. Beachte bitte die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Eberlestock
BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your scabbard. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the scabbard before use to ensure it is free from damage or wear.
Ensure that the scabbard is compatible with your rifle model, particularly if it has large optics or bipods.
Keep the scabbard out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding the transport and carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before placing it into the scabbard.
Always secure the rifle properly within the scabbard to prevent it from shifting during transport.
Avoid carrying the scabbard in crowded areas where it may pose a risk to others.
Do not use the scabbard for any purpose other than its intended use.
Regularly check the hookandstrap mounting system for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scabbard:1.

Identify the MOLLEtype packattachment system on your backpack.
Align the scabbard's hookandstrap mounting system with the attachment points on your pack.
Secure the scabbard by threading the straps through the attachment points and fastening them
tightly.

Loading the Rifle:2.

Ensure the rifle is unloaded.
Open the scabbard and place the rifle inside, ensuring that the barrel is pointed away from you.
Close the scabbard securely, ensuring that all straps are fastened.

Carrying the Scabbard:3.

Adjust the scabbard position on your pack to ensure it is balanced and comfortable.
When walking, be aware of your surroundings to avoid collisions with other people or objects.

Unloading the Rifle:4.

Find a safe and secure location before removing the rifle from the scabbard.
Open the scabbard and carefully lift the rifle out, ensuring it remains pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When disposing of the scabbard, follow local regulations for the disposal of nonhazardous materials.



If the scabbard is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Ensure that no part of the scabbard poses a risk to the environment or wildlife.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Eberlestock BoltAction Sniper Rifle Side Scabbard, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit their official website for more
resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the Eberlestock BoltAction
Sniper Rifle Side Scabbard. Stay safe!



Guide de Sécurité pour le Fourreau Latéral pour
Fusil de Sniper à Verrou Eberlestock
Introduction
Merci d'avoir choisi le fourreau latéral pour fusil de sniper à verrou Eberlestock. Ce produit est conçu pour offrir
une solution de transport sécurisée et pratique pour les fusils de précision. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le fourreau est utilisé uniquement pour le transport de fusils de sniper à verrou.
Vérifie régulièrement l'état du fourreau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le fourreau audelà de sa capacité de poids de 1,5 livre.
Évite de transporter des armes chargées dans le fourreau.
Garde le fourreau hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur la législation locale concernant le transport d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Utilise le système de montage à crochet et sangle conformément aux instructions fournies.
Assuretoi que le fusil est correctement fixé avant de commencer à transporter.
Évite les environnements humides ou extrêmes qui pourraient endommager le fourreau.
Ne place pas d'objets pointus ou lourds dans le même compartiment que le fusil.
En cas de défaillance du fourreau, ne l'utilise pas et contacte le fabricant pour des conseils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Fourreau:1.

Fixe le fourreau à ton système de transport en utilisant le système de montage à crochet et
sangle.
Assuretoi que le fourreau est solidement attaché et qu'il ne bouge pas pendant le transport.

Utilisation du Fourreau:2.

Place le fusil dans le fourreau, en t'assurant que les optiques et les bipieds sont correctement
positionnés.
Ajuste les sangles pour un maintien sûr.
Avant de te déplacer, vérifie que le fusil est bien sécurisé dans le fourreau.

Vérifications Avant Utilisation:3.

Inspecte le fourreau pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Vérifie les sangles et les crochets pour t'assurer qu'ils sont en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le fourreau dans des décharges non autorisées.
Si le fourreau est endommagé et ne peut plus être utilisé, déchirele ou coupele pour éviter une utilisation
future.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, contacte le fabricant.
Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter l'assistance.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et responsable de ton fourreau latéral pour
fusil de sniper à verrou Eberlestock.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Fondina
Laterale per Fucile da Cecchino a Otturatore
Eberlestock
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per la Fondina Laterale per Fucile da Cecchino a Otturatore Eberlestock.
Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Vi invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il trasporto di fucili da cecchino a otturatore.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Consultare il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il sistema di montaggio sia compatibile con il proprio fucile prima dell'uso.
Assicurarsi che il fucile sia scarico durante il montaggio e lo smontaggio dalla fondina.
Non sovraccaricare la fondina oltre il peso massimo consigliato di 1,5 libbre.
Evitare di utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Non lasciare mai il fucile incustodito nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio della Fondina:1.

Assicurarsi che la fondina sia pulita e in buone condizioni.
Fissare il sistema di montaggio a gancio e cinghia alla piattaforma di fucile secondo le istruzioni del
produttore.
Verificare che la fondina sia saldamente ancorata prima di inserire il fucile.

Uso della Fondina:2.

Posizionare il fucile nella fondina, assicurandosi che sia ben fissato.
Regolare le cinghie per un comfort ottimale durante il trasporto.
Controllare periodicamente la stabilità del fucile mentre si è in movimento.

Rimozione della Fondina:3.

Prima di rimuovere il fucile, assicurarsi che sia scarico.
Slegare con attenzione le cinghie e rimuovere il fucile dalla fondina.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, si prega di contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto o visitare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori
informazioni.

Grazie per aver scelto la Fondina Laterale per Fucile da Cecchino a Otturatore Eberlestock. Utilizzate il prodotto
in modo sicuro e responsabile.



Säkerhetsanvisningar för Eberlestock Side
Scabbard för Bolt Sniper Rifle
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Side Scabbard för Bolt Sniper Rifle. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv bärlösning för användare av tunga precisiongevär. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om du upptäcker några problem,
sluta använda produkten omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med gevär som är kompatibla med Eberlestocks specifikationer.
Se till att ditt gevär är ordentligt fäst i skidan innan du flyttar eller transporterar det.
Undvik att överbelasta skidan med extra utrustning som kan påverka balansen eller stabiliteten.
Använd inte produkten om den är skadad eller om den inte fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skidan:1.

Fäst skidan på din MOLLEtyp pack med hjälp av krokochstrap monteringssystemet.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder produkten.

Användning:2.

Placera geväret i skidan med pipan först och se till att det sitter ordentligt.
Justera remmarna för att säkerställa att geväret sitter säkert under transport.
Om du använder optik eller bipods, se till att de inte hindrar skidan från att stängas ordentligt.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten är uttjänt eller skadad, hantera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig
för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Eberlestock Side Scabbard för Bolt Sniper Rifle. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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